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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281 

Gryilkos kuruzslók. - Halálos mulatság. 
Pasztul a magyar! gyermek hiányát, mikor 

Kolozsvár, november 8. 

(sz. b.) A nemzetek ten- 
gerében, mint magányos 
sziget, olyan egyedül áll 
fajunk. Közel s távolban 
nines testvérnemzetünk, 
keleti vérünk nem rokon 
Europa egy országának 
népével sem. Országunk- 
ban, benn a haza föld- 
jén kevesen vagyunk 
magyarok. Oláh, szász, 
tót, szerb, örmény és 

német vesz körül, kik 

ádáz gyülölettel törnek 
mindig és mindenütt pusz- 
tulásunkra. Nemzetisége- 
ink nem magyarosodnak, 
de ha magyar kerül a 

nemzetiség vidékére elfe- 
lejti még anyanyelvét is, 

és vannak vidékeink, ahol 

határozottan évröl-évre 
pusztul a magyar faj. 

Miért? 
Erre megadja a frap- 

pans választ az a hir, 

mely a Garam mente 
felől megint megujult. A 

családok nem akarnak 
egynél több 
nevelni. Bünre vetemed- 
nek, gyilkos szerekkel 

brutális erőszakkal támad- 
nak az anyára életének 
legmagasztosabb állapo- 

tában és irgalmatlanul 
pusztitják az ártatlan haj- 

tást gyermekeikkel együtt. 

S nem a Garam mente 
az egyedüli ilyen vidék. 
Somogy, Bácska, az Oláh- 
Mezőség, hogy ne is be- 

széljünk a számtalan fal- 

vakről, hol kenyérkere- 
setszerüleg üzik az angyal- 

csinálást. 

lgaz, nehéz a szegény- 

embernek mindennapi ke- 

nyerét megkeresni, de eb- 

ben a bünös politikában, 

melynek csupán a köny- 

nyebb megélhetés a ezélja, 

feledik azt, hogy a faj, a 

nemzet ellen olyan vétket 

követnek el, mely egy 
a Kain büntettével. 

Arra nem gondolnak, 

hogy ha most nem is érzi 

meg senki az elpusztitott 

gyermeket 

ez a nemzedék felnő, min- 

den egyes gyermek he- 

lyét egy idegen fogja be
- 

tölteni. 

Drákói szigorral kellene 

eljárni ezek ellen a min- 

den nemesebb érzésből 

kivetkőzött emberek el- 

len. A kormánynak, a 

közigazgatásnak tudomást 

kell venni ezekről az üzel- 

mekről s a törvény teljes 
erejével meg kell szün- 

tetni az „egy gyermek" 

rendszerét. Mert azzal az 

emberrel, ki képes a falat 

kenyér miatt kivetkőzni 
a legnemesebb emberi ér- 

zésből, az apai ösztönből, 

nem lehet mással, csak a 

törvény szigorával meg- 

értetni rettenetes vétkét. A 

kinek lelke nincs, abba 

lelket oltani nem lehet. 

Népünk egy része el- 
hagyja nyelvét, nemzetét, 

másik az országot, az ősi 

földet s mi lesz belőlünk 

ha a magyar pusztitja a 

maga faját is' Csak ez 

kell még szegény orszá- 

gunknak, hogy teljes le- 

gyen a csapások sorozata. 

Kihevertünk már sok 

támadást, sok pusztitást, 

sok rabló hadjáratok; 

de mi lesz akkor, ha a 

nemzet emel kezet önmaga 

ellen? .. 

Merénylet egy szerkesztő 
ellen. 

— Saját tudósitónktól. – 

A Constantinopolis ezimü gö- 

rög ujság kiadó szerkesztője, 

Nicolajedov ellen tegnapelőtt 

délután, a mikor a lap szerkesz- 

tőségébe ment egy Costa nevü 

nyomdász merényletet köve- 

tett el. 

Costa tegnapelőtt kilépett a 

Constantinopolis nvomdájából, 

mert haza akart utazni Görög- 

országba. A mikor elbucsuzott 

a szerkesztőtől, hevesen össze- 

szólalkozott vele. Costa bosszut 

forralt és megleste Nikolaje- 

dovot. 

Revolverrel kétszer rálőtt s a 
mikor a szerkesztő összerogyott, 
törrel a fején és mellén tizenöt 
veszedelmes szurást ejtett. Ez- 
után revolverével és tőrével meg- 

a 

fenyegette az összesereglett em- 
bereket, majd futásnak eredt. 

Egy rendőr azonban nyomá- 

ban maradt és heves küzdelem 
után elfogta. A szerkesztő álla- 
pota reménytelen. 

Rejtélyes tolvajlás. 
Kolozsvár, nov. 8. 

A Vesselényi Miklós-utcza 

egyik lakóját, Friedmann Albert 

terménykereskedőt pár nap óta 

rejtélyes tolvajlás tartja rette- 

gésben. 

Friedmann tegnapelőtt arra a 

föltedezésre jutott, hogy kassza 

kulcsai, melyeket állandóan ma- 

gánál hord, érthetetlen módon 

eltüntek. Esetét bejelentette a 

rendőrségnél és hirdetést is tett 

közzé, hogy a „becsületes meg- 

találó" illő jutalmat kap, ha 

kulcsait visszaszármaztatja. 

A„becsületes megtaláló" azon- 

ban nem reagált e hirdetményre, 

sőt mint a későbbi jelek mutat- 

ják, különös előszeretettel visel- 

tetik az idegen kulcsok iránt. 

Az első följelentésből kifolyólag 

még meg sem tette a rendőrség 

a szükséges lépéseket, mikor 

Friedmann ujabb panasszal ko- 

pogtatott be az inspekeziós szo- 

bába. 

Ezuttal szoba kulcsai tüntek 

el s épp azok, melyek a kasz- 

szához vezető ajtókat zárják el. 

Wéber László rendőrbirtos 

nagy apparátussal nyomoz e rej- 

télyesnek látszó ügyben s hisz- 

szük, hogy ismert szaktudása 

mielőtt nyomra vezeti. 
- 

A szén halotfjai. 

Nagy szerencsétlenség történt 

tegnapelőtt éjjel Becsner Antal 

tokodi bányamunkás házában. 

Becsner egy szobában lakott 

apósával, anyósával és sógor- 

asszonyával, továbbá feleségével 

és négy apró gyermekével. 

Tegnapelőtt este Becsner le- 

ment a dányába dolgozni. Fe- 
lesége betegen feküdt, sógorasz- 

szonya, a ki az egész családot 

gondozta, este erősen befütötte 

a szobát s midőn már mindenki 

lefeküdt, a kemenczét még egy- 

szer jól megrakta szénnel, mire 

maga is nyugodni tért. 

Reggel. mikor Becsner haza- 

ment, a szobaajtót zárva találta. 

Zörgetett, de mivel belülről sem- 

mit se hallott betörte az ajtót. 

A szobából csak ugy ömlött ki 

a széngáz. Becsner rögtön tisz- 

tában volt, hogy szerencsétlen- 

ség történt, a szomszédba futott 
segitségért. 

A szobában lévőket valameny- 
nyit halva találták. A halottak 

helyzetéből itélve, ugy látszik, 

hogy Becsner sógorasszonya fel- 

ébredt a fojtó gáz-szagra, de a 

bezárt ajtót már nem tudta fel- 

nyitni. Őtt találták meg az aj- 

tóban iszonyuan eltorzult arcz- 

czal. Mind a nyolcz áldozatot 
egy sirba temették. 

Verekedés az országuton. 
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Mióta a lovascsendőrök eltá- 

voztak városunkból, a kétes exis- 

tencziák tanyái – a zug kül- 

városok — megint a régi mérv- 

ben népesedtek meg s a köz- 

biztonság kevés eltérésben épp 

oly szánandó helyzetben sinylik, 
mint hónapokkal ezelőtt. 

A napirenden levő kődobálá- 

soktól, kisebb utczai attachirozá- 

soktól eltekintve, az éjszaka 

megint egy olyan épületes dolog 

történt e külrészek egyikében, 

mely a legeklatánsabban bizo- 

nyitja ama sokszor hangozta- 

tott kivánságunknak jogos vol- 

tát, hogy lovasőrjáratok küldes- 

senek ki nemcsak az utczákra, 

hanem a város határára is. 

Turós Ferencz oláh-macskási 

ember a hetivásárról hazamenet 

Kun János korcsmájába tért, 

ahol a kelleténél többet talált 

fogyasztani a jóból s mikor a 

záróra után kidobták, kurjongatva 

tartott faluja felé. 

Alig haladt azonban nehány 

lépést, két utánna sompolygó 

alak vonta magára figyélmét, de 

Turós abban a hiszemben, hogy 

alkalmasint ezek is hazasiető 

vidóki emberek, gyanutlanul foly- 

tattagutját. 
Mikor az utczától pár száz 

lépésnyire fekvő „nádas-hidhoz" 

ért, váratlanul egy ütést érzett 

fején, melyet nyomban követett 

a második, harmadik s ha ideje 

korán nem használja fegyverét 

a korom sötététben agyon is 

ütötték volna. Kiáltásai fölza- 

varták a közelben lakó embe- 

reket álmukból, kik segitségére 

siettek ugyan, de a pisztolylö- 

vésekre kereket oldott utonálló- 

kat kézrekeriteniök nem sikerült. 



Rendőrségi mizériák. 
Kolozsvár, nov. 8. 

A kolozsvári rendőrség mi- 
zériái már a messze idegenben 
is ismeretessé váltak. Nincs hely, 
hogy a fékeveszettség, vezetők- 
nél az erkölcsi-erők nélkülözése 
oly undok módon alacsonyitotta 
volna le a rendőri intézmóny 
tekintélyét, mint minálunk, hol 
éveken keresztül rendőrség volt 
csak azért, hogy a titokzatos 
tettesnek nyomát bottal üsse, 
hogy a gyorsan hajtó fiakkere- 
sekre illő büntetést szabjon, hogy 
a tanácsos és tisztviselő urak 
szivarkészletét beszerezze s isten 
tudja milyen komikus szolgála- 
tokat teljesitsen a közbiztonság 
ellenőrzésének, a rendőr igazi 
hivatásának rovására. 

Bizalommal tekintettünk a rend- 
őrség ujjá szervezése elé mely 
— béár hivatalos jelleget csak 
most öltött – hónapok hosszu 
sora óta felelőségteljes köteles- 
séget ró Polcz Rezső helyettes 
főkapitány vállaira. Hisszük, 
hogy eredményre is vezet az a 
ezél, melylyel Polcz Rezső h. 
főkapitány megragadta s ideig 
példás szigorral „páratlan buz- 
galommal vezette a közrendé- 
szet gyeplőjét, de az ujjá szer- 
vezés ugy látszik elterelte figyel- 
mét egy a rendőri intézmény 
keretében igen is nagy fontos- 
ságu dologról, arról tudniillik, 
hogy képesitetlen rendőrt utczára 
ne bocsásson. 

Tegnap oly esetnek lehettek 
tanui a Felek-uti járókelők, hogy 
kétségbe kellett vonják azokat 
az elismerő sorokat, melyekkel 
eddig Polcz Rezső helyettes fő- 
kapitány erélyének, érdemének 
adóztunk. 
Egy rendőr ugyanis valósá- 

gos hadjáratot folytatott egy 
kutya ellen, mig az utcza 
gyerekek gunykaczaja kisére- 
tében a peczérek fegyverei elé 
üzhette. A most folyó szer- 
vezési munkálatok uj paragra- 
fusainak egyike szigoruan intéz- 
kedik arról, hogy rendőrnek 
nyilvános holyen komikus dol- 
gok elkövetésével -– melyek 

csak a rendőri tekintély épségét 
veszélyeztetik — nevetségessé 
válnia nem szabad. 

Mindenekelőtt ezt a pontot 
ajánljuk a főkapitány figyelmébe 
s első sorban ennek juttasson 
orvényt a közönség, no meg a 
saját, jól felfogott érdekében is. 

Itt mindjárt szükségesnek tart- 
juk rámutatni a rendőrbiztosokra, 
rótt és nem a szakmájukba tar- 
tozó kötelességekre. Azok az 
egyének, kik e nagyfontosságu 
állást töltik be — egy-kettő kivé- 
telével – mind intelligens em- 
berek, kiket a kópzettség szak- 
avatottság, müveltség és ráter- 
mettség feltétlenül predesztinál 
erre a tisztre, hamisitatlan ér- 
telemben vett rendőrbiztosi tisztre 
tudniillik, de nem arra, melyet 
a kolozsvári rendőrségnél kell 
teljesiteniök. 
Nem a cselédleányok össze- 

fogdosásában, bizonyos foglal- 
kozásu perszonák ellenőrzésében 
látjuk mi megoldva e nagyfon- 
tosságu kötelességteljesités prob- 
lémáját. 
A rendőrbiztos maradjon an- 

nak, amire őt hivatása kötelezi. 
Helyesen teszik az illetékesek, 

hogy az ujjászervezés munká- 
latait a maguk összességében 
oldják meg. Ha szemeik elől 
nem tévesztik el azoknak az ér- 
dekeknek kivánságát, melyek 
ugy a közönség, mind a rend- 
őrség részéről okvetlen megol- 
dást várnak; ugy rendőrségünk 
meg fogja őrizhetni annak a 
tekintélynek épségét, mely egy 
ilyenkiválló üdvös intézménynek 
elsőrendü tétele. 

Tébolyda rejtelmei. 

Athénben nagy feltünést kel- 
tett egy Bernstein Ottó nevü fi- 

atal orvos bünügye, a ki ba- 

rátja, Christman német konzul 
tanácsára, Bernát nevü öcscsét 

tébolydába csukatta és őrülnek 
deklarálta. 

Bernstein Bernát Németország- 

ban végezte tanulmányait és or- 

vosi oklevelet szerzett. Édesapja, 

TÁROZA. 
A sebesültek. 

(A „Kolozsvári Ujság" tárczája.) 

Tom (félszemére vak) Bob 

(sánta) Williams (pupos). Vigan 

füstölnek egy londoni külvárosi 

csapszékben. Bámész népség 

állja körül az asztalokat. A 

korcsmáros alig győzi a grogot 
hordani. 

Tom : (Tele torokkal) EÉEljen 

Anglia! Vesszenek a burek ! 

Bob, Williams: (orditják) 

Vesszenek a burok ! 
A nép: Italt a hadfiaknak ! 

Italt a szegény sebesülteknek ! 

Tom: (HElérzékenyedve) Ah 
bizony. A szemem, az én jó sze- 

mem oda van, elmehetek kol- 
dulni. 
A nép: Filléreket a hadfiak- 

nak, polgárok, filléreket, a haza 
filléreit ! 
A körülhordott kalapba hul- 

lanak a fillérek, mint a zápor- 

eső. 

Bob : (A lábát tapogatja) Sze- 

gény lábacskám, egy golyó van 

benne. (Hörpint egyet a grogo 
pohárból.) 

Williams: A hátamban egy 
bombának a darabja. 

A nép: (Halk morajjal) A 

bátrak, a hősök ! Grogot nekik. 

Tom: Hogy hullott a bur, em- 
lékszel Bob ? 

Bob: Hogy szaladtak, emlék- 
szel Williams ? 

Williams: Mint a megriasz- 

tott nyulak. Demi utánuk. Pif! 
Egy bur. Paf! Két bur. 
Tom: Szép volt ez fiuk! 

Bob : (Ábrándozva) És dicső ! 
Williams: Azért kaptuk az 

érmeket. 

Tom: Bár nyomorékká let- 
tünk, de első a haza. 

Bob : (Lelkesedéssel) A haza ! 

Williams : (Felemeli a grogos 

poharat. Ordit) Éljen a haza ! 

A nép: (Tombol) A haza, a 

haza! (Rágyujtanak az angol 

himnuszra) God save the King.. 

Tom, Bob, Williams (Feláll- 

a görög hadsereg főtörzsorvosa, 

szerzett is állást neki egy kis 
görög városban, a hol a fiatal 
orvos megismerkedett Christman 

konzullal, Ottó dátyja testi-lelki 
jóbarátjával. 

Bernstein Bernát valamikép- 

pen összetüzöttt bátyjával és 

Christmannal, leleplezésekkel fe- 
nyegette az elválaszthatatlan jő 

barátokat, mire ezek ólete ellen 
törtek, majd Athénbe elmegyógy- 
intézetbe csalták és 14 hónapig 
fogva tartották. 
A szerencsétlen fiatal ember 

nővére segélyével menekült bör- 
tönéből s azonnal feljelentést tett 

bátyja és az elmegyógyintézet 
orvosai ellen, a kik a legképte- 

lenebb bánásmódban részesitet- 
ték. Az athéni közönség nagy 

érdeklődéssel várja a rejtélyes 
bünügy tárgyalását. 

Orvos és őrült. 
— sSaját tudósitónktól. - 

A lipőtmezei tébolydában teg- 
nap dr. Salgó Jakab főorvos el- 
len két beteg merényletet kö- 
vetett el. 
Az egyik egy patkódarabbal 

vágott néhányszor a főorvos fe- 
jére, a másik zsebkéssel szur- 
kált a hasa felé és a felső ruhát 
és fehérnemüt tényleg át is 
bökte, de a testét nem sértette. 
Az erősen vérző fejsebet az uj 
Jáons-kórházban kötözték be. 
Valószinü, hogy a seb rövid idő 
alatt gyógyul. 
Elmebetegek részéről az or- 

vosok ellen elkövetet merényle- 
tek nem tartoznak a ritkaságok 
közé, de a lipótmezei tébolydá- 
ban ilyenek már azért is gyak- 
rabban fordulnak elő, mert az 
intézet tulzsufolt. 

Salgót már egyszer érte ha- 
sonló baleset. Nemrég kórház- 
vizitet tartott, s mikor az egyik 
tébolyodott ugy sujtotta fejbe, 

gyája megrepedt. Ezt a baját is 
szerencsésen kiheverte. 

nak az asztal tetejére, poharai- 
kat felemelik.) 

A nép: (A himnusz hangjai- 
nál el. A korcsma üresen marad.) 

Tom: (Bedől a kályha mellé. 
Röhög.) 

Bob : (Az asztal alá gurul ne- 
vettében.) 

Williams : (Hasra fekszik s lá- 

baival a levegőbe rugdos.) 

Tom: (Előbujik, kaczagva.) 
Na ezt jól csináltuk. 

Bob: A marhák (Felkapja a 

grogos poharat) Éljen a grog ! 

Williams : (Még mindig a föl- 

dön fekszik. Szinte hullámzik a 

röhögéstől.) 

Tom: (Bobhoz) Pif! Egy bur. 
Paf! Két bur. (Kaczag) Hallod? 

Láttál te eleven burt? 

Bob: Nem én. 

Tom: Engem Fokvárosból 
visszaküldtek, mert a félszemem 
hiányzik. He hel De a hajón jól 
éltem. 

Bob : Én is sántán mentem ki. 

Meg se vizsgáltak. Fokvárost 

nem is láttam, de egy tenger- 

vetkezett 

gyülkos kuruzslók. 
— Saját tudósitónktól. - 
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Veszedelmes bünszövetkezet 

üzelmeiről rántotta le a leplet — 
mint tudósitónk irja - a vidaji 
csendőrség. 

Kumpián Juon, Kumpián Ju- 
onné s ezeknek testvéreik, Kum- 
pián Stefán és Nasztázia, vala- 
mint Lingurár Koszta és Stefán 
egy jól szervezett bünszövetke- 

zetet alakitottak, melynek a 
messze vidéken is számos tagja 

a babona révén hálót vetett a 
fatalizmusban buta parasztok fil- 
léreire. 

E messze szótágozó csalószö- 

ugyanis rendszere- 
sen üzte a kuruzslás mestersé- 
gét, természetesen az érte járó 
dij lefizetése ellenében, és igen 

sok esetben, ha az üzletfél nem 
volt hajlandó a kért összeget 
megadni erőszakhoz folyamod- 

tak, raboltak sőt gyilkoltak is. 
Különösen Szolcsva községben 

gyakorolták kegyetlenkedésüket, 
hol három héttel ezelőtt két te- 
hetős gazdát gyilboltak meg, 
hogy a kuruzslás dijában elra- 

bolhassák marháikat. A meggyil- 
kolt gazdákat aztán egy széna- 
kazal alá rejtették. Tegnapelőtt 

az arra járó emberek rátaláltak 

a hullákra s azonnal értésere 
adták azt a csendőrségnek, mely 
nagy apparatussal fogott anyomo- 

záshoz s még aznap kideritette, 
hogy a gyilkosok egy vidaji bün- 

szövetkezet kötelékében állanak. 
A nyomozat további folyásá- 

ban hallatlan bünök kerültek 

napfényre. A vidaji esendőrség 
rövid idő alatt kifürkészte és le- 

tartóztatta az egytől-egyig már 
hogy az orvos egyik dobhár- agg gyilkosokat egy általánosan 

ismert kuruzsló-szövetkezett hat 

tagja személyében, kik a valla- 

parti korcsmában husz pohár 
whyskit ittam. Ez is valami! 
Willims : (Feltápászkodik, foly- 

ton röhög.) Én öt pennyért vet- 
tem a hősi érmet egy zsibárus- 

nál. A marhák! Elhiszik, hogy 
bomba van a hátamban. 

Tom: Éljenek a y omanryk! 
Mindnyájan : Éljenek ! 
Bob: Jobb hősnek lenni, mint 

koldulni. 

Williams : Fiuk fel más korcs- 

mába: 
(Mélabus arcczal kimennek az 

ajtón. Az utczagyerekek követik 
őket. A nép a nyomukban s itt- 
ott felhangzik halkan, tisztelet- 
teljesen) Sebesültek . . A hősök ! 

Tom (Bobhoz) : Biczezents na- 
gyobbakat, öreg. 

Bob (Alig tudja visszafojtani 

röhögósét.) 
Tom Befelé röhögj szamár. 
Williams (Boldogan): Jobb 

dolgunk van, mint a zsebmet- 

szőknek, (Befordulnak egy má- 

sik korcsmába.) (P)
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tás során töredelmesen beismer- 

ték büneiket. 
A vén gyilkosok lelkiismere- 

tét több, mint tiz gyilkosság és 

kétszer annyi gyilkossági kisér- 

let büne terheli. 

Halálos mulatság. 
— sSaját tudósitónktól. – 

Gelencze községben, mint ne- 
künk irják, f. hó 3-án este Cseh 
Tivadar, Vaijda Gyula és Finta 
Károly hangos zeneszó mellett, 
vigan kurjantozának. 
Eddig nines is semmi feljegy- 

vésre méltó dolog az esetben, de 

egy eltörött szék miatt a társa- 

ság tagjai között nézeteltérés 
merült fel, a minek természetes 

következménye a czivódás, ké- 
sőbb pedig a verekedés lett. 

A két jó barát lefogta Cseh 

Tivadart és a többé már nem 

szokatlan módon, dorongokkal 

ütlegelni kezdették. Cseh Tiva- 

dar pedig zsebkésével védeke- 

zett a tulerővel szemben, de 

olyan szerencsétlenül szurta meg 

Vajda Gyulát, hogy az pár 

pereznyi kinos szenvedés után 

kiszenvedett. Természetesen a 

csendőrség lefülelte a mulato- 

zókat, kik most a kézdi-vásár- 

helyi kir. törvényszéknél ülnek 

és elmélkednek. 
A tettes töredelmes vallomást 

tett, a mi bizony gyenge vigasz- 

talás az árván maradt két gyer- 

mekre és a szerencsétlen anyára. 

IHIEK 
— Az épitő-ipari tanfolyamról. 

A kolozsvári magy. kir. állami 
ipari szakiskola igazgatósága 

köztudomásra hozza, miszerint 

a szakiskolával kapcsolatosan 
szervezett épitő ipari téli tan- 
folyam I. évfolyamára a beirat- 

kozások határideje folyó hó 10-ig 
meghosszabbittatott. 

ongrilkosság helyett — ter- 
mészetes halál. Megirtuk tegnapi 
számunkban a rendőrségtől ka- 
pott értesülésünk nyomán, hogy 
Falk Sámuel kereskedő hirtelen 
halálát Strichnin-mérgezés okoz- 
ta volna. Ám, mint ma értesü- 
lünk, Falk Sámuel halálának oka 
szivszélhüdés volt, s a rendőrség 
a halott mellett talált orvosságot 
méregnek gondolva, első hirünk 
megirásánál tévesen informált. 

— A monostori-erdő remetéje. 
Amit az ifju csalódott szive éve- 

ken át titkának őriz, amit egy 

édes hang, sebbel örökitett meg 

a kebelben, ott sirjuk ki, ott 

panaszoljuk el, ahol a fák ti- 
tokteljes zsongásán kivül csak a 

mindenható lehet tanunk ... S 

az az örök időkön át mindig 

egyforma érzés üz, hajt köze- 
lebb és közelebb a pusztuláshoz. 
Aggkorunkig kisért e varázsha- 
talom és ellenállhatatlan vágy 

ragad a magány felé... hogy 

az elsárgult, lehullott falevelek 
között keressük eltünt boldog- 

ságunkat. Korpos János 85 éves 

kora daczára sem törülhette ki 

emlékéből a boldog kor 
pillanatát. A fák suhogásában 
vélt enyhülést találni. Ott bo- 
lyongott hónapokon keresztül 
mig tegnap utól nem érte őt is 
a végzet. A plecska völgyhöz 
vezető hegyi-uton talált rá egy 
mezőőr s a szőrrel vadul benőtt, 
hiányos öltözékü alakban alig 

ismert embertársára. Az öreg 

remetén szivbaj vett erőt. Most 
ott ápolják a kórházban, hogy 
kigyógyulva a vészes betegség- 
ből, tovább fussa kinteljes élet- 

pályáját... 

zsebtolvajlás. Kolozsvár 
nagyvárosias jellege mostanában 
abban kezd nyilvánulni, hogy 
nagyon vigyáznia kell az em- 
bernek magára, mert szaporod- 
tak a zsebtolvajok. Tegnap reg- 
gel Vineze Palkó Kati kofa el- 
adván jó áron tojásait, az értök 
kapott pénzt zsebkendőjébe rejt- 
ve, vigan ment hazafelé. Utköz- 
ben észrevette, hogy meglök- 
döste egy czigányasszony, de ő 
rá sem hederitett. Hazaérve 
azonban öröme csakhamar üröm- 
mé vált, mert a zsebébe rejtett 
pénzt – 12 koronát - sehol 
sem találta. Csak most jutott 
eszébe a lökdösödő czigányasz- 
szony, ki azóta már valószinüleg 
árkon-bokron tul van. Mindazon- 
által jelentést tett az ezetről a 
rendőrségnél, hol a nyomozást 
azonnal meginditották. 

— Előadás az iparos segédek- 
nek. Az iparos segédmunkások 
képzésére szervezett kolozsvári 
helyi bizottság a folyó hónap 

17-én, vasárnaptól kezdve, ujból 

rendezni fogja előadásait és pe- 

dig a karácsonyi és ujévi ünne- 
peket kivéve 1902. év márczius 

16-ig bezárólag. Az előadásokat 
összesen 17 vasárnapon, min- 

denkor d. u. 3 órakor a város- 
ház gyülés termében tartják. A 

bizottság már eleve gondosko- 

dott a szakemberek vállalkozásai 

alapján, hogy az előadások le- 

hető változatosak legyenek és 

felöleljék az általános tudomá- 

nyok minden ágát. 

— Kóbor kutyák. Az utóbbi 
napok óta megint elszaporodtak 

a csatangoló ebek s lépten-nyo- 
mon veszélyezik a személyi biz- 

tonságot. Különösen a Széchenyi- 

és Arany János-tér lakói vannak 

kitéve a naponkénti megtámad- 

tatásnak. Ez utóbbin tegnap este 

Blahunka Lajos 7 éves fiát marta 

meg egy kóbor-kutya. Helyesen 
tenné a főkapitány, ha minden 

ehez hasonló esetben szigoru 

büntetéssel sujtaná a szájkosár 
nélkül barangoló kutyák tulaj- 
donosait. 

— KEözegészségi felolvasás. Az 
Országos Közegészségi Egyesü- 
let Kolozsvár-vidéki osztálya no- 
vember hó 9-én d. u. 5 órakor 

népszerü felolvasó ülést tart, 

melynek érdekes tárgya Gener- 

sich Gusztáv dr. ,Miképen véd- 

jük meg gyermekeinket a fer- 

tőző betegségektől" czimü felol- 

vasása. A felolvasó ülést a köz- 

egy 

egészségtani intézetben tartják 
és arra vendégeket szivesen lát 

az egyesület. 

— Ibolya a hó alatt. Csodála- 
tos a természet játéka. A má- 

sodvirágzás nemcsak a dalok és 
mesék világában él, nemcsak 
akkor igaz, ha az öreg sziv ifjan 

kezd dobogni — a valóságban 
is megtörténik. Fennt a Tátra 

tetején hó korona csillog s lenn, 
mint Szepes-Remetéről irják, ki- 
virágzott az ibolya és rezeda 

Krénzel Arthur orvos kertjében. 
Másodvirágzás – álmodott tavasz 

— virágok sorsa!. .. 

— EHljegyzés. Karácsonyi Ala- 
dár, a „Nagyvárad" belső dol- 
dozótársa, eljegyezte id. Badzey 
László dr. nevelt leányát, Kussy 
Blanka kisasszonyt. 

— MHalálos párbaj. Insbruckban 
ma halálos végü pisztolypárbaj 
ment végbe két katonatiszt kö- 

zött. Latkovetz hadnagy eskü- 
vője előestéján mámoros álla- 
potban tettlegesen inzultálta Hil- 

debrand főhadnagyot. Másnap 

reggel elutazott menyasszonyá- 

hoz és egyáltalában nem emlé- 
kezett az este történtekre. Már 

éppen az esküvőre készültek, a 

mikor a hadnagyot sürgősen és 

nyomban Insbruckba hivták táv- 
iratilag. A vőlegény visszatért 

állomáshelyére és legszigorubb 

feltételek mellett pisztolypár- 

bajra állott ki ellenfelével. Hil- 
derbrand főhadnagy hasbalőtte 

a hadnagyot, a ki rövid kinló- 

dás után meghalt. 

— Gyilkosság lényes nappal. 
Jászberény városát egy mészá- 
rosnak borzalmas tette tartja 
most — mint ottani levelezőnk 
értesit - nagy izgatottságban. 
A gyilkos Bonics Gábor jászbe- 
rényi hentes, az áldozatot Knoór 
Ferencznek hivják. Jó barátok 
voltak mindig együtt lehetett 
őket látni. Tegnap is egy nagy 
kést élesitettek és miután ezt el- 
végezték, kimentek az uteczára. 
Alig tettek azonban néhány lé- 
pést, midőn Bonics előrántotta 
az imént kiélesitett kést és ugy 
mellbeszurta társát, hogy az ott, 
a helyszinen holtan rogyott ösz- 
sze. Bonics maga jelentette fel 
magát. 

— A halotfosztó. Vissóról ir- 
ják, hogy Bota Juon fiatal le- 

gény október 31-én éjjel fel- 

ásta Andrejko Vazul sirját ós a 

halott ingét lehuzta. A temető 

keritésén azonban elcsipték s a 

csendőrség a biróság elé álli- 
totta, a hol azt vallotta, hogy 

azért követte el tettét, mert az 

elhunyt örököseitől ajándékot 

nem kapott. Itt népszokás, hogy 

a halott minden rokona egy ru- 

hadarabot kap. 

— Megőrült a nászuton. Star- 
kenbach közelében, Wostronov 
állomáson a vasuton tegnap 
megőrült egy Meresch József 
nevü fiatal gyümölcskereskedő, 
a ki a feleségével az esküvőről 
elutazott. A szegény asszony 
egy távolabb levő kupéba me- 
nekült, az őrült pedig ki akart 
ugrani a vasuti kocsiból,de még 

idejekorán megfogták és meg- 
kötözték. 

— sziven szurta magát. Guber 
Lajos honvédelmi miniszteri 
számvevő-százados tegnap reggel 

reggel lakásán egy konyhakés- 

sel sziven szurta magát. Né- 
hány percznyi szenvedés után 
meghalt. A holttestét a térpa- 
rancsnokság a helyőrségi kór- 
ház halottasházába vitette. Ön- 

gyilkosságát idegrohamában kö- 

vette el. 

—– Talált kincsek. Baj, komá- 
rom-megyei községben egy bur- 
gonya verem ásásánál egy cse- 
rép fazékra találtak, mely szin- 
ültig arany és ezüst pénzekkel 
volt megtöltve. A talált kincset, 
melynek értéke több ezer fo- 
rintra rug, a hatóság lecfoglalta. 

— Megégett család. Zárnyán, 
egy szegény ruthén család vis- 

kójában tüz ütött ki. Mikor a 
tüzi lármára a családfő felébredt, 

a gyermekeiket ellepte a láng 

és az ő ruhája is lángban ál- 
lott; hiába volt minden védeke- 

zés, a szerencsétlen apa, anya 

és gyermek belehalt a sebekbe. 
A tüzet valószinüleg a petrole- 

umos lámpa felrobbanása okozta. 

— Kirabolt vonat. A jaroszlavi 
vasut berengyovói és raggon- 

czevói állomásai közt rablók tá- 

madtak meg egy tehervonatot 

és azt kirabolták. Emberben nem 

esett kár. A rablók leszakitották 
a kocsik ólompecsétjeit és fel- 

törték a kocsik ajtajait. 

– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek nov. 8. 

A SASOK. 
Vigjáték 3 felv. Irták: Guthi 

Soma és Rákosi Viktor. 

SZEMELYEK: 

Forray Gábor - — Gyöngyi. 
Lenke, a neje — — Hahnel. 
Sas Ferenczz - - — Szakács. 
Sas Viktor - - — — Papp. 
Sas Barnabás - — Megyeri. 
Bukics Juliáin - - – Kassai. 
Lóla- – — Novák. 
Tüskés - — Váradi. 
Lányi – - - - — Dezséri. 
Balla Fülőp - - - — Szegő. 
Mari - — — Miklósi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

Szombat: A bibliás asszony. 
Vasárnap: D. u.: Coriolanus. 

Este : Nótás Kata. 
(Uj betanulással.) 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERIL JÓZSEF. 



Apróhirdetéseink bekül- 

APRÓ 
hivatalba kérek. Diskreti- kozik. Komoly ajánlatok velek e rovatban jelezve 

HIRDETÉSEK: = 
vegygyel. Leveleket a ki- Csinos, barna jogász fia- désének megkönnyitésére, biztosittatik. „Csalódott szerelem" jelige akiadóba czimzendők,,Ke- adó továbbit e czimen: tal asszouy barátságát ke- levelezőlapokat bocsájtot- Fehérké. Megkapta-é le- alatt e lap kiadóhivatalába dély"-nek. „Kis birtokos." rresi. Leveleket „Barna Jo- tunk ki, melyek 25-50 és velemet ? Tegnap vártam ezimzendők. Előkelő szép, megnyerő Még fiatal csinos kedves gász" jeligével kér a ki- 

7ő fllérért kaphatók a fő- Önre: nem jött. Nevezett Floridor. Jöjj kedves külsővelbiró, szolid jólelkü uriasszony csak idősebb áadóba. téren „Globuss hirlapel- helyen ezután csak 2-3 gyermek. Jöttél, láttál, fiatalember, igen szép fess gazdag gavalléros uriem- ároka kodában, a „Lu- óráig várom. Ha ideje gyöztél. Mikor óhajtasz termetü barna uri leány Dor ösmeretségét óhajtja KERESLET. dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féles 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Bus leányka. Levele van 
a kiadóban. 

engedi boldogitson még 
ma, megjelenésével. Volt-e 
tegnap szinházban. Mint- 
ha láttam volna . .. H, 

Fess, fiatal uri leány is- 
meretségét keresi tartalé- 

utazni ? Válaszod várja 
„67 éves anyókád." 

Kellemes fiatal ember oly 
müvelt nő, leány ismeret- 
ségét keresi, kivel a hosszu 
téli esték unalmát cseve- 

ismeretségét keresi, ki 
segélyezné is. Leveleket 
„Üldöz a sors" jeligével 
kéret a kiadóba. 

öreg, dusgazdag, főrangu 
uriember, oly szép, müvelt, 

M. Margit, 
poste restante. 

Sz. Ilonka. Aranyos bar- 
nám! Miért nem 3r? Hi- 
szen gondolhatja mily ki- 
váncsisággal várom vála- 

Kolozsvárt 
Munkanélkül levő nők, 

férfiak lapelárusitásra fel- 
vétetnek mindennap reg- 
gel 6 órától e lap kiadó- 
hivatalában. Állandó téli 

kos huszár hadnagy. Le- géssel eltölthetné. Csakis fiatal urinő ismeretsége szát?! Udvözli koronát Pénzkereset biztositva, ha- 
Mozdonyvezető. Levele veloket „Kék szem" czim- urinők válaszait „Bobi" után vágyik, aki hajlandó vifizetés sincs kizárva. v gyik, ] szerelemért. van a kiadóban. mel a kiadóba kér. Föl- czimen a kiadóhivatal to- volna szellemes eszmecse- Pess termetü, szép uri Bgv jó házból való nu Szép barna leány. tétlen discretiót biztosit. vábbit. rébe bocsájtkozni, csak le- aso mtol at ke-szipész tanulónak felvéte- 

Kérem azt a barna tün- y g (Ilonka.) Ugy hittem érde. 
mesiteni fog a válaszra- 
Vártam is azt, mint soha 
semmit életemben. Ha ked- 
vel egy kissé ma déli 12 
–1 k zött egyedül leszek 
itt. Elküldheti bátran „R." 

Nősülni óhajt, egy na- 
gyobb vidéki városbeli, 
28 éves, jómódu és szép 
jövőjü kereskedő, kinek 
évi tiszta jövedelme 6000 
frt. Nőül venne egy oly 
házias, müvelt, csinos, 18 
–22 éves leányt, kinek 
10-15 ezer frt hozománya 
van. Komoly ajánlatot ,Sze- 
retőférj" czimen a kiadó- 

Jenő. Hogy csacsi vagy, 
azt tudtam régen, de mint 
szamarat csak tegnap is- 
mertelek meg. Hát igy 
jösz, mikor egyesegyedül 
lehettünk volna ? Szüleim 
ma is „Sasokra" lesznek. 
Okvetlen elvárlak. Nekem 
migraenem lesz! Pá! Csó- 
kól „Joujoud." 

Előkelő foglalkozásu 30 
éves fiatalember, kinek 300 
korona havi fizetése van, 
nősülés czéljából oly szép 
föltétlenül müvelt 22-24 
éves barna özvegy nő is- 
meretségét keresi, aki 
némi vagyonkával rendel- 

dért, kit tegnap egy szőke 
fiatalember társaságában 
kevéssel két óra után a 
Szappany-utcában láttam, 
irja meg a kiadóhivatalba 
„Ez is barnának", hogy 
szive szabad-e még ? 

Főrangu fiatalember, né- 
metül, francziául és ola- 
szúl beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 

Fiatal, csinos, nagyon 
szép barna szobacziczus 
ismeretségét keresi tarta- 
lékos huszárhadnagy. Le- 

vél révén és akinek sze- 
szélyét e csekély adomá- 
nyért hajlandó volna kie- 
légiteni. Válaszokat a ki- 
adóba vár (e rovatban je- 
lezve) „Mágnás." 

Eét jó barát, két intelli- 
gens nővel óhajt ismeret- 
séget kötni nősülés czél- 
jából. Czim : „Nefelejts és 
Ibolya" a kiadóba. 

Hölgyeim! Egy imponáló 
megjelenésü, 5-6 ezer ko- 
ronával rendelkező fiatal- 
ember ez uton óhajt meg- 
ismerkedni egy szintén ily 
hozománynyal rendelkező 
leánynyal, vagy fiatal öz- 

l Egy jóforgalmu e x f e 
o é e.. anyi Senőné HKolozsvárt szatócs-üzlet : 
a 

ke Wesselényi Miklós-utcza 2. szám alatt. mindem jozzal ellátva, a 
elvárosban k 

Felhivja mélyen tisztelt vevőinek és a vásárló hölgy- szabadkézből azonnal eladó, m 
közönségnek b. figyelmét emeleten lévő E ö Hole dóhivata m 

z megmondja a kladóbivatal. 

Hm ma 

bársony, selyem, és műtollakat; elv 
kalapok készitését, toll-festést stb. 
Uzletének elismert szolidsága biztosítékot nyujt a szolid kiszol- 

gy s [ 

női kalap termére. 
Nagy választékban és a legutolsó párisi divat szerint áru- 

állal női kalap diszitéseket, gyász- 
meglepő olcsó árak mellelt. — 

sit diszitett és diszitetlen női, leány- és gyermek-kalapokat, hozzávaló 
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kokat, checkeket, kisorsolt értékeket stb. 
Ertékpapirokat és idegen pénznemeket elad és 

vásárol, előleget ad értékpapirokra, folyószám- 
lán és előre meghatározott időre. 

Dijmentesen bevált szelvényeket és elvállalja 

(Safe deposits.) 
Nagyobb ládákba csomagolt és a fél pecsét- 

jével ellátott arany- és ezüstnemüek vagy más 
értéktárgyak külön e czélra berendezetlt tüz- 
és betörés-mentes szobában őriztetnek. 

resi barna fiatalember. Le- 
veleket „Amor et Psyche" 
jeligével a kladóba. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor." 

Hmtelligens, barna fiatal 
ember ismeretségét keresi 
egy jól nevelt házi lány- 
nak, leveleket ,„göndör 
haju" jeligével a kiadóba 
kérek. 

tik. Czim a kiadóban. 

KINÁLAT. 

Correpetitornak ajánlko- 
zik egy kitünően végzett 
tanitóképezdész. Czim a 
kiadóba. 
Egy csinos uri házból 

való leány egy tisztessé- 
ges üzletben pénztárnok- 
női állást keres. Czim meg- 
tudható e lap kiadóhiva- 
talában. 

Intelligens leány, nevelői 
állást keres, intelligens 
háznál három gyermek 
mellé. 

Van szerencsém Mátyás király- 
tér 2. sz. a. ujonnan berendezett 
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, [ ? [/ [ y y s Eldélyi Bank és Takarókpónztár Részvénytársasát] kolozsván. 
Alaptőke 2 millió korona. 

A bank olfogad betéteket takarékpénztári Kibocsát utalványokat, echeckeket, hitelleve- 22 
könyvekre, folyószámlára, azokat felmondás leket bármely külföldi piaczra. 

enélkül visszafizeti. Rendelkezésre tart a felek saját zárai alatt 
g. heszámitól váltókat, utalványokat, járadé- tüz- és betörésmentes páneczél-szekrényeket. 
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